
 

 

 

MIAJ REVOJ ĈE LA HORIZONTO 
 

Bonvenon amikoj en nia urbo 

Apud superba river’. 

Ĉu ni gustumu la kaŝan kulturon 

Ĝoje ĝis la vesper’. 
 

Rekantaĵo: 

Tra la urbeto, bela Zuƞen’,  

Okulojn ni levu. 

Tra la tuta mond’ al la horizont’ 

Kuras nia rev’. 
 

Kiel ni revas? Kion ni celas? 

Kie troviĝas spac’? 

Interkompreno ja estas la peno, 

Venos la monda pac’. 
 

Rekantaĵo: 
 

Bonvenon amikoj, hodiaŭ ĉi Ɵe 

Kia sociemec’. 

Ja ni renkontu la vivon ĝenƟle, 

Kreskos la amikec’. 
 

Rekantaĵo: 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
MIJN DROMEN AAN DE HORIZON 
 

Welkom vrienden in onze stad 

Aan een prachƟge rivier. 

Laten we proeven van de verborgen cultuur 

Vreugdevol tot de avond. 
 

Refrein: 

Door het stadje, mooi Zutphen,  

Laten we ogen opheffen. 

Door de hele wereld naar de horizon 

Verspreidt zich onze droom. 
 

Hoe dromen wij? Wat is ons doel? 

Waar is ruimte? 

Wederzijds begrip is inderdaad de inspanning, 

Er zal wereldvrede komen. 
 

Refrein: 
 

Welkom vrienden, hier vandaag 

Wat een gezelligheid. 

Laten we het leven vriendelijk tegemoet treden,   

De vriendschap zal groeien. 
 

 Refrein: 
 

                 

 

      Teksto kaj melodio: Wilberd Bakker 


